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JAPONÈS NIVELL A1 
 

Primer Nivell (A1.1) 

 
 
1. Nivell A1 
El nivell A1 és el primer que estableix el Consell d'Europa en l'aprenentatge de 
llengües, en una escala de sis nivells (A1, A2, B1, B2, C1, C2). El nivell A1 defineix els 
usuaris que s’inicien a la llengua. El nivell A1  és un nivell introductori, del que s’ha 
anomenat “domini de fórmules”.  
 
2. Nivell A1 de japonès al Servei de Llengües 
El Servei de Llengües ofereix el nivell A1 de japonès en dos subnivells, que es 
tradueixen en dos cursos (A1.1 i A1.2). 
 
3. Modalitat d'aprenentatge  
El Servei de Llengües ofereix cursos de diverses modalitats: presencials, 
semipresencials i virtuals. En el cas del Primer Nivell (A1.1) de japonès la modalitat que 
s'ofereix actualment del curs és la presencial.  
 
4. Destinataris 
Els cursos de llengua general de les diverses llengües del Servei de Llengües s'adrecen 
a un públic de persones adultes, singularment els estudiants universitaris de la UAB i 
altres col·lectius de la universitat com el del personal docent o el personal 
d'administració i serveis. Qualsevol persona adulta, amb tot, vinculada o no a la UAB, 
es pot matricular als cursos si té el nivell requerit per fer-ho. 
 
5. Objectiu general del nivell A1 
Tal com estableix el Marc europeu comú de referència per a les llengües (MECR) del 
Consell d’Europa, en completar el nivell A1 els aprenents han de poder comprendre i 
utilitzar expressions quotidianes i familiars i frases molt senzilles encaminades a 
satisfer les primeres necessitats. Han de poder presentar-se i presentar una tercera 
persona i han de poder formular i respondre preguntes sobre detalls personals com 
ara on viuen, la gent que coneixen i les coses que tenen. Han de poder interactuar, 
igualment,  d’una manera senzilla a condició que l’altra persona parli a poc a poc i amb 
claredat i que estigui disposada a ajudar. 
 
6. Objectius per destreses 
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Els objectius del nivell A1 per destreses, d'acord amb el MECR, són els següents: 
 
Comprensió oral 
L'aprenent pot reconèixer paraules familiars i expressions molt bàsiques sobre temes 
propis de la família i l’entorn concret i immediat, si la gent parla a poc a poc i amb 
claredat.  
 
Comprensió lectora 
L'aprenent pot comprendre noms familiars, paraules i frases molt senzilles; per 
exemple, les que apareixen en anuncis, cartells i catàlegs.  
 
Expressió oral 
L'aprenent pot utilitzar expressions i frases senzilles per descriure el lloc on viu i la gent 
que coneix.  
 
Expressió escrita 
L'aprenent pot escriure postals curtes i senzilles; per exemple, per enviar felicitacions. 
Pot emplenar formularis amb dades personals; per exemple, el nom, la nacionalitat i 
l’adreça en una fitxa de registre d’hotel.  
 
Interacció oral  
L'aprenent ha de poder comunicar-se de manera senzilla a condició que l’interlocutor 
estigui disposat a repetir el que ha dit o a dir-ho amb altres paraules i més a poc a poc i 
que l’ajudi a formular el que intenta dir. Pot plantejar i respondre preguntes senzilles 
sobre temes familiars o sobre temes relacionats amb necessitats immediates.  
 
7. Competència lingüística comunicativa del nivell A1.1 
Els usuaris i aprenents de llengües fan servir un gran nombre de competències 
(generals, saber fer, saber ser, saber aprendre). En finalitzar el nivell A1.1, els alumnes 
haurien de ser capaços de: 
 
— Familiaritzar-se amb dos sil·labaris (hiragana, katakana) i saber-los relacionar amb el 
so al qual corresponen segons el context. 
— Reconèixer cent kanjis (lletres xineses) i escriure’ls de manera ordenada. 
— Llegir en veu alta textos molt simples. 
— Escriure al dictat textos molt simples. 
— Dur a terme intercanvis verbals bàsics: saludar, demanar coses per comprar, 
demanar 
informació concreta sobre temes d’interès general. 
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— Explicar fets en present, passat i futur. 
— Descriure objectes i persones. 
— Explicar de manera senzilla l’estat físic o d’ànim. 
— Saber usar un diccionari japonès/castellà o japonès/català. 
— Familiaritzar-se amb l’ús d’un diccionari de kanji. 
— Entendre frases senzilles (avisos, peticions, instruccions, etc.). 
— Fer preguntes simples. Contestar-les. 
— Escriure cartes curtes demanant o donant informació sobre algun tema concret. 
— Traduir textos de vocabulari bàsic. 
— Usar el japonès com a mitjà de comunicació amb el professor o amb els companys. 
— Respondre correctament a certes informacions. 
 
Funcions lingüístiques 
 
Funció socialitzadora 
— Presentar-se i presentar una altra persona. 
— Felicitar. 
— Saludar i dir adéu. 
— Preguntar el número de telèfon d’una altra persona. 
— Donar les gràcies. 
— Disculpar-se. 
— Usar les fórmules per donar una cosa a algú. 
— Usar les fórmules habituals de cortesia. 
 
Funció informativa 
— Demanar i donar informació personal (nom, professió, nacionalitat, situació familiar, 
data de naixement, adreça, etc.). 
— Demanar i donar informació sobre el caràcter i l’aspecte físic. 
— Demanar i donar informació sobre l’existència i la localització de coses o persones. 
— Demanar i donar informació concreta sobre llocs: com és (característiques 
externes); 
com s’hi va (transports, direcció); on és (adreça, distàncies). 
— Demanar i donar informació sobre objectes (nom, característiques, qualitat, color, 
manera d’usar-los, etc.). 
— Demanar i donar informació sobre compres (preu, qualitat, etc.). 
— Demanar i donar informació temporal (hores, dies, setmana, mes, any, duració de 
temps, present i passat, etc.). 
— Demanar i donar informació sobre l’estat de salut o l’estat anímic. 



 

   
  

Programa 
 

Edifici B4 – Campus de la UAB – 08193 Bellaterra (Cerdanyola del Vallès)  –  Barcelona 
Tel.: 34 - 93 581 13 25 

s.llengues.info@uab.cat 
www.uab.cat/servei-llengues 

 

 
Funció expressiva 
— Expressar satisfacció o insatisfacció, gust o disgust, tristesa o alegria, tranquil·litat o 
intranquil·litat. 
— Expressar interès, desinterès. 
— Expressar sorpresa. 
— Expressar temor, por, preocupació. 
— Expressar dolor. 
 
Funció valorativa 
— Expressar gustos i preferències. 
— Valorar i comparar. 
— Escollir una cosa. 
— Demanar i donar opinions sobre algú, una cosa, un fet o una idea. 
 
Funció inductiva 
— Demanar i donar consells. 
— Demanar permís per fer una cosa. 
— Prohibir de fer una cosa. 
— Demanar a algú que faci alguna cosa (demanar un favor, donar una ordre, demanar 
ajut, etc.). 
— Proposar una idea. 
— Convidar algú. 
— Acceptar o rebutjar una invitació. 
— Preguntar si es pot fer o no una cosa. 
— Expressar una intenció, un propòsit. 
 
Funció metalingüística 
— Preguntar i dir com es diu una cosa en japonès. 
— Preguntar i dir com s’escriu una paraula en japonès. 
— Preguntar com es pronuncia una paraula en japonès. 
— Preguntar i dir si s’ha entès una cosa. 
— Demanar que algú repeteixi el que ha dit. 
— Demanar que es parli més a poc a poc. 
— Demanar que es parli més alt. 
— Demanar i donar explicacions sobre el sentit d’una paraula o d’una expressió. 
 
Continguts gramaticals 
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Sintaxi 
— Ordre de la frase japonesa. 
— Oració completa. 
— Oració interrogativa (ka, iktu, nan, nani, dare, doko, dou, donna). 
— Oració negativa (masen). 
— Frases de necessitat (hoshii tai). 
— Frases comparatives (yori hou). 
— Frases de possibilitat (-kamosiremasen). 
— Frases de prohibició (tewa ikemasen, nai de kudasai). 
 
Morfologia 
— Partícules: subjecte, objecte directe, objecte indirecte, direcció, lloc de l’acció, 
destinació, temps, transport (wa, ga, o, no, ni, de, e). 
— Pronoms interrogatius. 
— Pronoms personals (ko, so, a, do). 
— Adjectiu (i, na). 
— Adverbis (ku, ni). 
— Conjugació del verb en present i en passat (desu, deshita). 
— Probabilitat (-deshou, -kamosiremasen). 
— Numeració (-tsu, -mai, -ko, -nin, -hon, -kagetu, -nichi). 
 
Usos del llenguatge 
— El japonès estàndard. 
 
8. Enfocament i metodologia 
Els cursos de llengua general del Servei de Llengües es basen en l’enfocament  
comunicatiu i en el treball per tasques, per bé que puntualment s'hi poden fer servir 
altres enfocaments i mètodes. Les classes són eminentment pràctiques i s’hi fomenta 
l’aprenentatge cooperatiu i la participació efectiva dels aprenents, individualment, en 
parelles o en grups.  
 
Entre les activitats que es duen a terme a les aules hi ha, per exemple, llegir textos de 
mena diversa amb objectius també diversos (comprendre el text, localitzar-ne 
informació específica, reelaborar-lo); participar en converses no assajades; participar 
en debats i discussions, expressar opinions i arguments de manera fluida i 
estructurada; fer presentacions, orals sobre temes preparats prèviament, escriure 
textos de tipologies diverses segons el nivell.  
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Si bé els cursos de llengua general s’enfoquen a un idioma concret, s’hi té molt present 
que l'aprenent de llengua construeix progressivament la seva competència plurilingüe, 
que és fruit de l’amalgama de tots els coneixements i les destreses de les diverses 
llengües que coneix. Alhora, s’hi té present que l’aprenent desenvolupa la 
competència pluricultural i la competència intercultural, que són promogudes en els 
cursos. Totes aquestes competències es consideren decisives per a un ús efectiu de la 
llengua i contribueixen a generar aprenents de llengües que puguin ser agents socials 
compromesos a fer possibles espais on tinguin cabuda el multilingüisme i el 
multiculturalisme.  
 
Un altre aspecte destacat de l'enfocament de les accions formatives del Servei de 
Llengües és que l’aprenent ocupa l’espai central del procés formatiu. Tots els cursos 
tenen computat, d’acord amb aquest principi, un nombre d’hores de treball autònom 
de l'aprenent. El Servei de Llengües té un Centre d'Autoaprenentatge de Llengües 
virtual on els aprenents poden trobar tota mena de recursos per a la seva formació 
autònoma i informal. Els cursos del Servei de Llengües potencien el component 
estratègic en l’aprenentatge de llengües, que contribueix a crear aprenents autònoms i 
els permet una aproximació més senzilla a altres llengües.  
 
El Servei de Llengües programa activitats formatives complementàries als cursos que 
permeten als aprenents reforçar alguns aspectes concrets de l'aprenentatge. És el cas, 
per exemple, de cursos de conversa, clubs de lectura, o activitats de suport lingüístic 
en tàndem (consulteu-ne l'oferta actual).  
 
9. Materials i recursos  
En iniciar-se el curs, el professorat comunica els materials i recursos als alumnes, que 
poden ser llibres de text, dossiers, o materials a la xarxa. En el cas de cursos 
completament virtuals, la llicència d’ús de les plataformes és inclosa en el preu de la 
matrícula, fora que s'indiqui el contrari. En els altres casos, l’aprenent es fa càrrec del 
cost dels materials i recursos de pagament. L’accés al Centre d’Autoaprenentatge de 
Llengües virtual del Servei és lliure. 

 
10. Avaluació i certificació 
Consulteu la secció específica del web. 

 


